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WHBEKTUBHAA JIEKCUKA, EE CTUJIMCTUYECKMIA NOTEHLNAN
(HA MATEPUANTE HEMELLKOIO A3bIKA)®

Annomayus. B crarbe pedb UIET O I€HOTATHB-
HOM M KOHHOTAaTHBHOM aCIEKTe JIEKCHYECKOro 3Ha-
yeHus. KOHHOTaTHBHBIM acnekT paccMaTpuBaeTCA
Ha IpUMepe MHBEKTUBHOM JICKCHKU HEMEITKOTO S3bI-
Ka, KOTOpasi BKJIIOYAeT OIEHOYHOE, YMOIIMOHATIHHOE
1 3KCTIPECCUBHOE 3HaUYEHME. B cTarhe mokazaHo, 4To
KOHHOTaTUBHBIN KOMIIOHEHT UTPAET CYMICCTBCHHYIO
POJTb TIPH OIPEICTICHUH CTHIUCTHIECKOTO TIOTESHITH-
ajla MHBEKTHB, YTO U MIPEACTABIIACTCS B UX IPKOCTH
Y BBIPA3UTEILHOCTH. B craThe mpeacraBiieHa Kiac-
cu(uKaIs WHBEKTUB Ha OCHOBE CEMaHTHKO-CTH-
JINCTUYECKOTO aHajin3a, ITO3BOJISAIOIIETO BBIIBUTH
crien(pUKy KOHCTUTYCHTOB KaKIIOH U3 MIECTH TIPe/I-
CTaBJICHHBIX TPYII U ONPEIEIUTh UX CTHIHCTHICC-
KWH TTOTCHITHA.

Kniouesvie cnosa: "HBEKTHBA, KOHHOTAIIHS, OLle-
HOYHOCTb, KCTIPECCHBHOCTH, SMOITHOHATEHOCTb.
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INVECTIVE VOCABULARY, ITS STYLIS-
TIC POTENTIAL (ON THE MATERIAL OF THE
GERMAN LANGUAGE)

Abstract. The article deals with denotative and
connotative aspects of the lexical meaning of a word.
The connotative aspect is considered on the example
of invective vocabulary of the German language,
which includes evaluative, emotional and expressive
meaning. It is shown in the article that the connota-
tive component plays a significant role in defining
the stylistic potential of the invents, that is presented
in their expressiveness. The article gives the classi-
fication of invectives based on the semantic-stylistic
analysis, that allows to single out the specificity of
constituent.

Key words: connotation, evaluation, expressive-
ness, emotiveness, invective.

Kak usBecTHO, JeKCHYECKOe 3HAYCHHE CJI0Ba
OTpeeIIeTCS TENIBIM PSIToM (aKTOPOB — KakK JIMH-
TBUCTUYCCKUX, TaK M OSKCTPATUHTBHCTHYCCKHUX.
Jlekcudeckoe 3HaYEHHWE HE TOJIBKO COOTHOCHTCS C
peaibHOM JIEUCTBUTEILHOCTBIO, C MBIILJICHUEM, C
SI3BIKOBOM CHCTEMOM, HO U OTpa)kaeT B3auMojieiic-
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TBHE YeJIOBEKA C OKPYKAIOIIUM €r0 MUPOM B CAMBIX
pa3HBIX acIieKTax.

CBs3b SI3BIKOBOI €AMHUIIBI C OTpPeAeIICHHBIMU
MpeIMeTaMH MIIM TEMU WM MHBIMU SBICHUSIMH pe-
aTbHON JEHCTBUTENHHOCTH TOCPEICTBOM OTpake-
HUSl UX OCHOBHBIX, CYIIECTBEHHBIX JUISI OTIMYHUS OT
JIpyrux OOBEKTOB MPU3HAKOB IPEACTABISIET COOOH
«IIpeIMeTHO-BelllecTBeHHOe» [Bunorpagos B.B.
1977] conmepkaHue A3BIKOBOM eqUHUIIBL. J[aHHas
CBs3b BO3HHMKACT HE HEIMOCPEICTBEHHO, a depe3
nonstue. [lpoucxomur o0000IIEHHE YITOMSHYTBHIX
MPU3HAKOB U TAKUM 00Pa30M BO3HUKAET IMOHATHE, C
KOTOPBIM, B CBOKO OUYE€PE/[b, COOTHOCUTCS SI3BIKOBAs
enuHuna. KOMIIOHEHTHBIH COCTaB JIEKCHYECKOIO
3HAYEHHs OIpeAeNseTcs NapaIurMaTHKOW (OTHO-
IICHUSIMUA Ha OCHOBE CXOJICTBA WJIH IIPOTHBOIIOCTAB-
JIEHHOCTH TTOHATHI) U CHHTarMaTUKON (OTHOIICHH-
SIMH Ha OCHOBE CMEKHOCTH IOHSITHH, COUETAEMOCTH
CJIOB).

CucTeMHBIE CBS3M MEXAY S3BIKOBBIMU €IHHU-
[IaMH HEPEIKO CIIOCOOCTBYIOT 0Opa30BaHUIO Tiepe-
HOCHBIX 3HAYEHHH 110 aHAJIOTUH Y S3BIKOBBIX €IUHUI]
OHOM JIEKCHKO-CEMaHTU4YecKoU rpymnmnbsl. Hampu-
Mep, B MHBEKTHBHBIX BBICKA3bIBAHUSIX Ha3BaHUS
JKUBOTHBIX HEPEIKO HCIIONIB3YIOTCS B MEPEHOCHOM
MeTapOpUIEeCKOM 3HAYCHUHU ISl XapaKTePUCTHKU
yenoBeka: Affenbaby —,, hdsslicher Mensch, Scheu-
sal“; Spinnenkind — ,, Person mit langen, behaarten
Beinen*; Kuh — ,,eine dicke, plumpe oder dumme
Frau*; Ente — ,,watschelnde, plump gehende weib-
liche Person‘ [Pfeifer H. 1996, 25]. Ha nekcuuec-
KOH CeMaHTHKEe MOXET OTPaKaThCs W HM3MEHEHHE
IrpaMMaTHYECKOTO CTaTyca S3bIKOBOW €TUHHUIIBI, Ha-
MIpUMep, TePEX0/1 JIEKCUIECKONW eTUHUIIBI U3 OTHON
4acTH Pe4yd B JIPYTyI0 OOYyCIOBIUBAET M3MEHEHUE
JIEKCUYECKOTr0o 3HaueHusd: Asi — ,, Asozialer u asi
— ,,in der Art eines Asis“ [Worterbuch der Jugend-
sprache 2008, 69]. OnHako cMBICIIOBasi CTPYKTypa
SI3BIKOBOM €IMHHUIIBI BKJIIOYAET B Ce0S HE TOJIBKO
MPEeIMETHO-TIOHATHIHBIA  JIEKCUKO-TpaMMaTH4ec-
Kuii KOMIIOHeHTHI. [loMrMo mpeaMera u MOHATHS,
BaXHYIO POJIb UTPaeT KOHHOTATHBHBIN KOMITOHEHT,
B KOTOPOM, B OTJHYHE OT JCHOTATHBHOTO KOM-
MOHEeHTa 3Ha4yeHHs (MHPOpMAIH O Ha3bIBAEMOM
(dparmeHTe NEHCTBUTEIHLHOCTH), MPEICTABICHO OT-
HOIIIEHHE TOBOPSAIIETO K TAHHOMY (pparMeHTy aeiic-




TBUTENBHOCTH. [Ipo0iemMa B3aMMOOTHOIIICHUS KOM-
MMOHEHTOB JICKCUYECKOTO 3HAYCHUS CJIOBA SIBJIICTCS
aKTyaJIbHOM JJIsl IMHTBUCTHKH.

VYka3biBas Ha KOHHOTAIMIO, TOBOPSAT O JIIOOOM
100aBOYHOM KOMITOHEHTE CMBICIIA SI3BbIKOBOW €/IM-
HUIBI, Oyab TO (HOHOBBIN, aCCOLMATUBHBIN, HAIIM-
OHAJIBHO-KYJNbTYpPHBIH K 1p. K KOHHOTaTUBHOMY
KOMIIOHEHTY 3HAa4YeHHS OTHOCST (DYHKIIMOHAILHO-
CTHJINCTUYECKOE YIOTPEOJICHUE SI3bIKOBOM EIMHU-
1IbI, €€ OIICHOYHOE, IMOI[MOHAIBHOE, SKCIIPECCUBHOE
coJiep)kaHue. ITOMY IMOCBSIICHBI UcciieaoBanus J1.
baymdunna [bnymounn JI. 1968], B.U. T'oBepnos-
ckoro [["'oBepnosckuit B.1. 1979], B.H. Tenuu [Te-
mus B.H. 1986], B.K. Xapuenko [Xapuenko B.K.
1976] u muOTHE Ap.

B Hacrosiniee BpeMs KOHHOTATHBHBIM acCIEKT
3HAYCHMsI CJIOBA TPAKTYETCS JIOBOJBHO IIUPOKO. B
pamMKax KOHHOTATHMBHOT'O acleKTa 3HAYCHUS OIH-
CHIBAIOTCA: CEeMaHTHUYECKas accomuanus [AmnepcsH
I0.J1. 1995], oreHO9YHO-3MOIMOHATBHO-IKCITPEC-
cuBHbie MoMeHTHI [AxmanoBa O.C. 1957], ad-
¢dextuBHbie MoMeHTHI [Banapuec XK. 2004], cyOn-
eKTUHO-MOJlaJbHOE 3HaueHue [Bunorpamo B.B.
1977], norennmansasie npusHaku [[ak B.I'. 1966],
AKCIIPECCUBHO-OMOIIMOHAIBHBIE MOMEHTHI  [3Be-
ruieB B.A. 2008], smotuBHbIE 00epTOHBI [YIib-
mad C. 1970], sMoMOHaJIbHBIE HACIIOCHUS, SMOTHB
[[TaxoBckmii B.M. 1976], skcnpeccuBHas oKpacka
[[Imener JI.H. 1973]. Cneayer oTMETHTH, YTO BCE
HCCJICJIOBATEIM PACCMATPUBAIOT KOHHOTAIIMIO KaK
4acTh 3HAUCHUS CJIOBA, U BCE KOMIIOHEHThI KOHHOTA-
MU XapaKTePU3YIOTCS KaK COMyTCTBYIOIIUE JIOTIOJI-
HUTEIIbHBIC OTTCHKH, HAKJIAIBIBAIOIIMECS HA JICHO-
TaTUBHOE 3HAYEHUE CII0BA. ,,Konnotation bezeichnet
generell die emotive Neben- oder Zusatzbedeutung
eines Lexems® [Schwarz-Friesel M. 2007, 162].

CoBpeMeHHasi JIMHTBHCTHKA BCE OOJIBIIE U
OOJbIIIC OPUEHTHUPYETCS HAa OTHOIICHHS 4YeJIOBEKa
M OKPYXKaIOIIEro MUpa, Ha TO, HACKOJIBKO 3MOIHO-
HaJIBHO YEJIOBEK PearnpyeT Ha COOBITHS U SIBIICHUS
OKPY’KaIOIIEeH Cpelbl U, TAKMM 00pa3oM, Ha TO, KaKk
MIPOUCXOAMT BHIYICHEHHUE TOTO HJIK HHOTO 0OBEKTa U
€ro oleHKa. SI3bIKOBBIC CPENICTBA B 3TOW CBSI3U CTa-
HOBSITCSI CPEICTBOM BBIPAKCHHUS OICHKU W SMOIIU-
OHAJILHOTO COCTOSIHMSI 4elioBeka. Takum oOpaszom,
3HAYCHHUE A3BIKOBOHM CIUHUIIBI PEAIN3yeTCs, TOMHU-
MO BCErO0 ITPOYEro, 3a CUET TAKUX KOMIIOHEHTOB KOH-
HOTAIlUH, KaK SMOTUBHOCTh, OLICHOYHOCTh, IKCIIPEC-
cusi. DMOIMOHAIBHBIN KOMIOHEHT KOHHOTaTUBHOTO
3HAYEHUS BBIPAXKACT OTHOIICHUE K TPEAMETY U MPHU
3TOM TIepeaeT IS0 TaMMy YyBCTB: OT HEJOBOJIb-
ctBa 110 pamocT. OIEHOUYHOCTh BhIpaXaeT Kak Io-
JIOXKHUTEIbHBIE U OTPUIATEIbHBIC OTHOILICHUS, TaK
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U TICUXOJOTHYECKHE, COLMAIbHbIE, SCTETHUYECKUE,
HPaBCTBEHHBIE OIICHKH, MaHEPHI TOBEACHUSA, OLIEH-
KA (PU3MYECKHX W WHTEJUIEKTYyalbHBIX CIIOCOOHOC-
ted u T.A. [CambikoBa A.T. http://globkazan.narod.
ru/b3.htm]. Dkcrpeccust yka3bplBaeT Ha CTEICHb MH-
TEHCHUBHOCTH TPOSIBIICHUS NEHCTBUS WU MPU3HAKA.

Yto kacaeTcs MHBEKTUBHBIX BBIPAXKEHUMU, Clie-
JIyeT OTMETUTH MPEBATUPYIOIIEe UCIOIb30BaHUE B
HUX JIEKCHUYECKUX EIMHUIl CHIKEHHOT'O pEerucrpa
HAI[MOHAIBHOTO $3bIKA, MOCKOJbKY MMEHHO Takas
JIEKCHKA II03BOJISIET AJPECaHTy YCIELIHO OKa3aTh
COOTBETCTBYIOILIEE BO3JICHCTBUE Ha aipecaTa, U3Me-
HUTH €r0 3MOIIMOHAIBHOE COCTOSIHHE, MOBIHUITh Ha
€ro B3IJISAIBI, OIIEHKY, COBEpIIAaeMble UM JEUCTBUS,
[IpUBJIEYb €ro BHUMaHue u np. HelrpanbHsle cioBa
Y BBIPQKEHUS HEPEJKO HE CIIOCOOHBI BBIPA3UTH TO,
YTO XOYET CKa3aTh HOCUTENh OpaHHOI tekcuku. Ha-
PSAAY CO CTUIIMCTUYECKONW OKpAIIEeHHOCTHIO, HHBEK-
THBHAas JIEKCHKA NIMEET SMOIIMOHAIbHO-9KCITPECCHB-
HYI0 OKpacKy, Kak MpaBUiO, ¢ YHHUYMKHUTEIHHBIM
XapaKTEPOM.

[Ipu BOCHPUSATHH TOTO WM UHOTO (parMeHTa
JIEICTBUTEIHHOCTH YEJIOBEK BBIPAaXKaeT CBOE OTHO-
IIeHHe K HEMY MOCPEACTBOM OIEHKH. Tak, B 3aBU-
CHUMOCTH OT TOTO, B KAKOM OTHOILIEHUH HAaXOJATCS
OlIeHUBaeMbIe OOBEKTHI K MOTPEOHOCTSIM 1 YCTaHOB-
KaM OIIEHHBAIOIIETO UX CyOBEeKTa, OlEHKa MO CBOE-
MY COJIEPKAHUIO MOXKET OBITh TIOJOKUTENBHOH, OT-
pULATENBHON WU HEUTPAIBHOM.

ITo muenuro E.M. Bosnb, olieHka kak cemMaH-
TUYECKOE TMOHATHE MOJpa3yMeBaeT IEHHOCTHBIN
ACIIEKT 3HAYEHHUS SI3bIKOBBIX BBIPAYKEHUMN, KOTOPBIN
MOXET HWHTEPIIPETUPOBATHCS, Kak: A — cyOBeKT
OIIEHKH — CYHUTAET, 4YTO b — 00BEKT OLIEHKH — XOpOo-
mvid win mwioxod [Boned E.M. 1985]. H.JI. Apy-
TIOHOBA pacCMaTPUBAET OLIEHKY KaK OJWH U3 TUIIOB
MparMaTHYeCcKOro 3Ha4€HHUs, TO €CTh TO 3HAUYEHUE,
KOTOpOE CJIOBO WMJIM BBICKa3bIBaHUE MPUOOPETAET B
cutyaruu peuu [Apytionosa H.JI. 1988]. C Toukm
3penust M.B. Hukutuna, olieHKa — 3TO MBICIUTENb-
HOE JelCTBHEe, OCHOBAHHOE Ha MHTYHUIIUH, C LIETHIO
OpPUEHTHPOBOYHO (HE TOYHO, HE JOCTOBEPHO) yCTa-
HOBHUTh HAJINYHE MPU3HAKOB Yy BeIIEW-IEHOTATOB.
Pe3ynbpTraroMm OLIEHKH SBISETCS MHEHHE O HAJIHMYUU
KayeCTBEHHBIX M KOJIMYECTBEHHBIX MPHU3HAKOB Be-
IIEeH ¥ 0 HAIMYUU CAMHUX BEIIEH, COOBITUI B KaKOM-
To cutyauuu [Huxkurun M.B. 2000].

OneHka, MO CyTH, MPEACTAaBISIET COOON TIo-
JIO)KUTENPHOE WM OTPUIATENIbHOE OTHOLIEHHE K
(parMeHTy JeliCTBUTEIBHOCTH, OTHOIICHHE, B CBOIO
ouepe]lb, MOXKET OBITh PAIllMOHANBHBIM WM 3MOLHU-
OHAJIBHBIM, TaKUM 00pa3oM, U OLIEHKa MOXKET Mpo-
HCXOAWUTh C TOYKM 3pEHMs pa3ymMa M 3MOLHUH, T.e.




OBITH palMOHANBHOW WM SMOLMOHANbHOU. Jlene-
HUE OLEHKM Ha PaIOHAIBbHYIO ¥ 3MOIIMOHAIBHYIO
MIPOU3BOJIUTCS, IIPEXKJIE BCETO, B CBSA3U C CYOBEKTOM
OIICHKH, TOCKOJBbKY «OIleHKa Oojiee, 4eM KakKoe-
mbo npyroe 3HAYEHHWE, 3aBUCHT OT TOBOPSILETO
cyonekTay [Apytonosa H.JI. 1988, 51].

PanponanpHast oOLEHKAa BBIPAKAET TTOJOXKH-
TEIbHOE WM OTPHILATENbHOE OTHOIIEHUE COLH-
TbHOTO KOJJIEKTHBA K TpPU3HAKaM IIpeaMeTa Ha
OCHOBE WHTEJUIEKTYalbHbIX, ICTETUYECKHUX, KYIIb-
TYpPHO-UCTOPHUYECKUX, MOPAIbHO-ITHUECKUX H TIp.
MIPEJICTaBIECHUAX. DMOIIMOHAIBbHAS OLEHKA HCXOTUT
13 MICUXOJIOTUYECKON CYITHOCTH YeJIOBEKa U MPOsB-
JIA€TCSl B JIONMOJIHUTENbHON KOHHOTAIIMU SI3bIKOBOM
€IMHUIBI B BUJIE CEMAaHTUYECKOTO MPHU3HAKA «3IMO-
TUBHOCTH». HecMOTps Ha TO, UTO TMTOHATHUS AMOIIHO-
HaJBbHOCTH ¥ OIIEHOYHOCTH TECHO CBSI3aHBI, OHH HE
MOTYT B3aUMO3aMEHATHCS M TIPUPABHUBATHCS JPYT
K 1pyry. HexoTopsie aMOIIMOHAIBHBIE CIOBA HE CO-
JiepKaT OoleHKH. TOYHO Tak )K€ MMeeTCs M OLIEHOY-
Hasl JIEKCHKa, B CMBICTIOBYIO CTPYKTYpPY KOTOPOH He
BXOJUT SMOLIMOHAIEHOCTb.

M.H. Koxuna BbIJIENS€T B COCTaBe 3MOLMO-
HaJNbHOI Jekcuku 4etbipe rpynmsl [Koxuna M.H.
1983, 121]:

1. CroBa C sIpKuM KOHHOTATHBHBIM 3HAYCHUEM,
coJiep KalIne OIEHKY (aKToB, SIBJICHUH, IPU3HAKOB,
JIAIONIME OJHO3HAYHYIO XapaKTEPUCTUKY JIIOACH.
Takue crnoBa, Kak MpaBUJIO, OJHO3HAYHBI, BBIPA3U-
TeJIbHAs SMOLMOHAIBHOCTh TMPENSATCTBYET pa3BU-
THIO Y HUX TIEPEHOCHBIX 3HAYCHUI.

2. MHOTO3HAUYHBIE CIIOBA, HEUTPAIHHBIE B OC-
HOBHOM 3HAa4Y€HHHM, I[OJydalolIle KadeCTBEHHO-
SMOLIMOHATBFHBIA OTTEHOK NPU MEPEHOCHOM YIOT-
pebneHuy.

3. CnoBa ¢ cypdukcamu cyObEKTUBHOW OIICH-
KM, TIepelalolie pa3InyHble OTTEeHKH 4yBCTB. Mx
OIICHOYHbIE 3HAUEHNS 00YCIOBIEHBI HE HOMHUHATHB-
HBIMH CBOWCTBaMH, a CIIOBOOOpa3OBaHUEM, TaK KaK
SMOIHOHAIBHYIO OKPAIIEHHOCTh TOAOOHBIM (op-
MaM IpuaarT ahGUKCH.

4. CnoBa, “B KOTOPHIX OIICHOYHOCTH U DKCIIPEC-
CUsl HE CTOJIBKO 3aKJIIOYEHbI B 3HAYEHUH CJIOBA ...,
CKOJIBKO CBSI3aHBI C Tpaiuluel ymoTpeOieHus u
comyTcTBytoT eif” [Koxxuna M.H. 1983, 122]. Top-
KECTBEHHOCTb TaKHX CJIOB BBI3BaHA TPATUIMEH HX
ymoTpeOIeHns B BBICOKOH KHIDKHOM peun [Tam xe,
122]. Dra rpymma clIOB TECHO CBSi3aHA C TEPBBIM
PacCMOTPEHHBIM Pa3psiIOM.

Kax wu3BecTHO, 3MOIMOHAIbHBIE, SKCIIPECCHUB-
HBIE U OIICHOYHbIE KOMIIOHEHTHI JIEKCHYECKOTO 3Ha-
YEHUS TIOPOH HEPa3IeTUMBI B PEUH, TPOUCXOIUT UX
B3aMMOINPOHIUKHOBEHUE WJIM COBIIAJICHHE, OJIHAKO
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3TO HE O3HAYAET, YTO HAJIIMYUE OJHOTO U3 JAHHBIX
KOMIIOHEHTOB BCErjJa IMpEeArosaraeT MNpUCYTCTBUE
OCTAJIBHBIX M, IIOMHUMO BCErO IMPOYEro, 3MOLHUO-
HaJbHBIM, JKCIPECCUBHBIH M OLEHOYHBIA KOMIIO-
HEHT MOTYT BCTpeuYaThCsl B MHBEKTHUBAX B Pa3HBIX
couetanusx. Hanpumep, nuusextuna Du, Soldat! xa-
paKkTepu3yeTca SIBHOM SKCHpEecCUEdl W HEraTUBHOU
OIICHKOM JTMYHOCTHU aaipecara. Affenbaby!— BHe KOH-
TEKCTa He HeceT B ce0e DKCIPECCHIO U AMOIIUOHAITb-
HOCTb, HO ITOKa3bIBAECT OTPULIATEIBHOE OTHOLICHUE
K YEJIOBEKY.

SI3pIKOBast €TMHHIIA MOKET OBITh CBSI3aHA C BbI-
pa’keHHeM SMOLMU B Heckosibkux acnekrtax [Llla-
xoBckuit B.M. 1988, 94]:

1. SI3pIKOBast €AMHHUIIA MOYKET HETTIOCPEACTBEHHO
BbIpaXkaTh dMOIINIO, HO HE Tmepeaanath ee. K Takum
€MHHALIAM OTHOCSTCA SMOLIMOHAJIBHBIE MEXKI0Me-
THS, IpeIHA3HAYEHHBIE 17151 BBIPAXKEHUS IMOIIHI, HO
HE UMEIoIHe KOMMYHUKAaTHBHON HAIPaBIEHHOCTH.

2. SI3pIKOBasg €AMHUIIA MOXET BBIpaXkaTh U Te-
penaBaTh 3MOLUOHAIBHOE OTHOLIEHHE TOBOPSIIETO
K KaKOMY-JTHOO MpeIMeTy Wi siBlieHHI0. «B Takoi
SI3BIKOBOH eMHMIIE 0053aTebHO PUCYTCTBYET He-
KOTOpasi XapaKTEPUCTHKA IPeIMeTa III0C 3MOLU-
OHaJIbHOE OTHOlIeHne K Hemy» [lllaxoBckuit B.M.
1988, 95]. bonbInyro 9acTh 3TUX €IUHUI] COCTABIIS-
0T CJIOBA, SMOLMOHAJIBHO XapaAKTEPU3YIOIIKE JIMLL, a
TaK)Ke UX JeUCTBUS U ITOBE/ICHUE.

3. SI3pIkOBas €IUHHIIA MOKET BBI3BIBATh IMO-
U0, He mepenaras ee. HeoOxoaummo paziauyarb
SMOLIMOHAJIbHBIA OTTEHOK, NEpPeAaBaeMblid CIIOBOM,
U SMOLMOHAIBHYIO PEaKIHI0 CyOBheKTa Ha CIIOBa.
OMOIMOHANbHAA PEaKHi Ha CJIOBO MOXET OBITh
caMoil HeOXKHMJJaHHON U TITyOOKO MHAWBUIYaJIbHOM.
CoBepiIeHHO 3MOIMOHATBHO HEUTpaJbHBIE CIIOBA
MOTYT BBI3BaTh HEHABHCTH MJIH JIFOOOBb.

4. S3pikoBas eAMHUIIA MOXXET coo0ImaTh 00
SMOLIMH, HE BbI3bIBas ee. K 3Toi KaTeropuu eanHuIg
OTHOCATCS CJIOBA, HA3bIBAIOIIME WIH XapaKTEpPU3y-
IOIME AMOLIMM YEJIOBEKA: MPE3PUTEIIBbHO B3IVIAHYI,
JJACKOBO CKa3aJl, IIyTJIMBO KHBHYJ, BOCTOPKEHHO
BCKOYUJI, PaZJOCTHO BOCKJIMKHYJI, OH BO3MYLIEH, S
BocxulleH U T.4. [lonoOHbIe coBa UMEIOT 3MOLHU-
OH&JIBHOE 3HAYEHHUE, 3 HE HIMOLMOHAIbHBIA KOMIIO-
HEHT 3HAYEHHUS.

WHBeKTHBHBIC BBICKa3bIBaHUS M OpaHHas JIeK-
CHKa TEpENOIHEHbl OIEHOYHBIM, 3MOLIMOHAIBHO-
9KCIIPECCUBHBIM KOMIIOHEHTaMH, YTO TO3BOJISET
CyOBEKTY pedd MOCPEICTBOM BepOaiu3aiu CBOE-
TO OTHOILIEHHS K MpeaMeTaM U SBIEHUSIM IeHCTBU-
TETBHOCTH OCBOOOAMTHCA OT TICHXOJOTHYECKOMH
Meperpy3ku U n30exaTh MPUMEHEHHS CHIIbI K KOH-
KpeTHBIM o0bekTaM. MccrenoBarens MOJIOIEKHOTO




pasroBopHoro s3bika Hermann Ehemann [Ehmann
H. 2001] yka3ai Ha To, 4TO J1H00ast arpeccusi, Coriac-
HO TICUXOJIOTMYECKUM HCCIICAOBAHUSAM, HAXOIUT
BBIXOJI B KOHKPETHBIX JICHCTBUSIX HIIU B BepOaTbHOM
Boipaxkennu [Ehmann H. 2001, 11]. HakomieHHbie
a(eKTHBIE COCTOSHUS U IMOIUHU «IIEPEKIIaIbIBa-
toTcs Ha s13eik» [Ehmann H. 2001, 12].

Ecnu paccmarpuBaTh B JJaHHOM pakypce HH-
BEKTHBHYIO JICKCHKY HEMEIIKOTO S3bIKa, TO IEPBYIO
CPYINY 3MOIMOHAIBHOM JICKCUKH COCTABJISIOT MHO-
TO3HAYHBIC SI3bIKOBBIC €TUHUIIBI, [TOTYYAIOIIHE IMO-
IIMOHATILHO-OLICHOYHY0 KOHHOTAIIHIO ITPH TIEPEHOC-
HoM 3HaueHun: Kiirbis - ,, Kopf* [Ehmann H. 2001,
83], ferkeln — ,,Kinder kriegen [Ehmann H. 2001,
53], Pfeife —,, mdinnliches Geschlechtsteil “ [ Ehmann
H. 2001, 102] u np. Hepenko 31ecs BcTpedaeTcs He
TOJIBKO MeTaOPHUUECKUI 1 METOHUMHUYECKHUH riepe-
HOC 3HAYCHHs, HO M HCIOJb30BaHHE (POPMBI CIIOBa
JUisi  0003HAUEHUS TPOTHBOIIOJIOKHOTO SBJICHHUS,
YTO MPUIACT MPOHUYHOE OTHOIICHUE K SBJICHHIO:
Korkenknaller — ,, miider Witz, langweiliger/abge-
lutschter Kalauer* [Ehmann H. 2001, 81], Massa-
ge — ,,Schléigerei, heftige Abreibung . [Das goldene
Album der Sponti Spriiche 2006, 19].

Bropas rpynna — s3bIKOBbIC €IUHMIIBI, M3HA-
YaJIbHO COJIEpIKAIlKe B ce0e KOMIIOHEHTBI, YKa3bIBa-
IO HA 3MOI[MOHAIBHO HEraTMBHOE BOCIPUSATHE
(dparMeHTa JCHCTBUTEIBHOCTH, BBI3BIBAIOIINE He-
npusiTHBIe uyBCcTBa (Angst, Furcht, Scheusal, Ekel
—,,Emotionsbezeichnende Worter” [ Schwarz-Friesel
M. 2007, 144]) wiu npencrapisiioiiye coook ciaoBa-
Taby B ,,IPUIIMYHOM oO11ecTBe : lesbisch; rumbum-
sen; Arsch [Das goldene Album der Sponti Spriiche
2006] u mp.

Tperss rpymnma — COCTaBHBIE CJI0Ba, COOMparo-
e B ce0e HEOXKUIAHHOE COUETAaHUE YacTel, UTO B
CBOIO OYepe/ib YCHIUBACT SMOIIMOHAIBLHO-IKCITPEC-
CHBHOE BO3JEHCTBHE BbICKa3biBaHUA. [Ipuuem uem
HECOBMECTUMEH COCTaBHBIE YaCTH, TEM CHIIbHEE
SMOLIMOHAJILHBIN M SKCIIPECCUBHBIN 3 (DeKT.

Toilettentieftaucher,  Zehenzwischenraumab-
trockner — ,,schwacher Mann, Pechvogel“ [ Worter-
buch der Jugendsprache 2008, 288]; Alimentenka-
bel - ,,mdinnliches Geschlechtsteil“ [Tam xe, 178]
, Bombenabwurfzone — ,, Toilette“ [Tam xe, 93] u
mp.

YeTBepTylo rpynny 3MOIUOHAIbHO-0LIEHOUYHON
JICKCUKU COCTABJISIOT 3aMMCTBOBAHUS W3 aHIJIMIAC-
KOT'0 5I3bIKa, UCIOJIb3YEMBIE Yallle BCEr0 MOJIOICHKBIO
u mpuoOpetaromye Hemenkune adhukcel: beachen
— ,,am Strand liegen*; Supporter — ,, Eltern*, mud-
deln — ,,langsam, ohne bestimmtes Ziel bzw. vorher-
sehbares Resultat vor sich hin arbeiten [Ehmann
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H. 2001, 9]. 3mecy HabmrogaeTcst Kak pacuIupeHHe
3HAYCHHsI CJIOBA MO CPABHEHHUIO C MCXOIHBIM SI3bI-
koM (Message — ,, konkrete Aussage, Philosophie*;
bashen — , besiegen”; puzzlen — ,,Geschlechtsver-
kehr haben “, Switch/switchen — ,, 1. Themenwechsel.
2. Wechsel des Fernsehprogramms. 3. Schldgerei,
oft auch verbal ™), Tax u cyxenue 3HadeHus (Loo-
ser —,, Verlierer, Versager“; tricky — ,, durchtrieben,
trickreich ) [Ehmann H. 2001, 8].

IlsaTasg rpynna sMOIMOHAIBHON JIEKCUKUA — CO-
kpamenust: Poli —,, Polizei “; Proggi — ,, Programm
[Das goldene Album der Sponti Spriiche 2006, 78],
Asi — ,, Asozialer“ [Worterbuch der Jugendsprache
2008, 69].

IllecTas rpynma — SA3bIKOBBIC SAMHUIIBI C TIOTY-
cyhdurcamMu, BHOCSIUMH OTPUIATEIBHYO IMOIHO-
HaJbHYI0 KOHHOTAIIUIO B 3HaYeHUE ciioBa [ boprcen-
koBa JI.LM. 2006, 133-143]. YcuieHnue oneHOYHBIX
CMBICJIOB MPOUCXOJIUT NMPHU 00pa3oBaHuu cyddurca
ot payHoHuMa, Hanipumep: -affe (Gdhnaffe, Lackaf-
fe) unu - ochse (Brummochse, Hornochse). Tlony-
cyppUKC TakkKe MOKET UMETh METOHUMHYECKUH
XapakTep, CTEMEHb 3KCIPECCUBHOCTU HETAaTHBHOMN
OIICHKM TIPU 3TOM 3aBUCUT OT CEMaHTHYECKOI'O
3HaueHus popmanTa (-hals — Geizhals; -maul - Ld-
stermaul). Tlonycyddukcel, oOpa3oBaHHBIC OT He-
OJIYIIIEBJICHHOTO MMEHU CYIICCTBHTEIBHOIO, MMeE-
10T TIPEeHeOpPEKUTENbHYIO OLIEHOYHOCTh (-lappen:
Schmierlappen; -sack: Fresssack w np.). Camblit
KPYIHBIA M3 MOJKIACCOB, BBIPAXKAIOIIUX 3MOIHO-
HAJIbHO-3KCIIPECCUBHYIO OIICHKY JIMIIA, — MOAKIJIACC
HOMMHAIIMH C TOdycypdurcamu, o0pa3oBaHHBIMU
OT UMEH COOCTBEHHBIX (-fritze, -hans, -suse, -trine
u mp.). Ans o6o3HavueHus auIa, o0agaroero, Kak
MPaBUJIO, OTPHUIATESILHBIMU YEPTaMH, UCIIOJIb3YIOT-
Csl TAK)Ke MOJIENU C CYPPUKCOM -er, HO BO BTOPOM
3HAYCHHH, COJICPIKAIIEM JIOTIOJTHUTEIBHBIC CMBICITBI
u obpasnocte (Blender, Gaffer, Kriecher u mp.).
Cpamenust tuna Alleswisser, Besserwisser 3a1ar0T
«MPOHUYHOCTH MO OTHOIIECHUIO K HOCHTEIIO COOT-
BeTCTBYyIOmEe HomuHammm» [bopucenkoBa JI.M.
2006, 141]. Eme ogHO CpencTBO «HEOAOOPHUTEIHHO-
IO WX K€ IYTIMBOIO OTHOIICHUS K Y€JIOBEUSCKUM
cnaboctsaMm u mopokam» [ Tam xe, 142].

BrIpa3uTenbHOCTE MUKPOCHCTEMBI HWHBEKTHB
SIBJIIETCS. OTKPBITHIM yYaCTKOM JIGKCHUYECKOTO CO-
CTaBa HEMEIKOI'O $3bIKa, T.C. MOCTOSHHO IIOIOJI-
HSETCS HOBBIMH SI3BIKOBBIMH €IMHUIIAMH, CTHIIHC-
TUYECKHI TOTECHIIMAT KOTOPBIX OOCCICUUBACT MX
BBIPA3UTEIBHOCTh U SIPKOCTh, B YEM M 3aKJIFOYACTCS
CBOCOOpa3re NHBEKTUBHOU JICKCHKH.
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KpueoHocoea U.B.
Jluneuykuti 20cyoapcmeeHHbiU
nedazoeudeckuli yHugepcumem

CUHTAKTUKO-CEMAHTUYECKAA 3BOJTIOLINA C/10B
B COBPEMEHHOM OPAHLIY3CKOM A3bIKE"

Annomayus. B ctatbe paccmMaTpuBaeTCs CeMaH-
TUYECKas IBOIIONHS CIIOB Ha MaTepuaine (paHirysc-
KOTO SI3bIKa U YKa3BIBAIOTCS 0COOEHHOCTH (DYHKIIH-
OHHMPOBAHUS HEOJIOTU3MOB, OOpPa30BaHHBIX ITyTEM
CUHTaKTUKO-CEMaHTH4eCcKoM paepuBanuu. I[lepeoc-
MBICTICHHE 3HA4YeHHs CIIOB, M3MEHEHWe (YHKIIWH,
a Takke BHYTPEHHHE 3aUMCTBOBAaHHS BBICTYMAIOT
KaK 0COOBI BH HOBOOOpPA30BaHU B COBPEMEHHOM
(hpaHITy3CKOM SI3BIKE.

Kntouesvie cnosa: cemanTudeckas AepuBaIlus,
CEeMaHTHYECKAHA  HEOJOTH3M, IIePEOCMBICICHNE
3HA4YEHWs, KOHBEPCHs, COYETAEMOCTHAsI HEOIIOTHS,
BHYTpPEHHHUE 3aIMCTBOBAHMUSI.
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SYNTACTICO-SEMANTIC WORD EVO-
LUTION IN THE CONTEMPORARY FRENCH
LANGUAGE

Abstract. The article considers semantic word
evolution by the example of the French language and
points out peculiarities of functioning of neologisms
built with the help of syntactico-semantic derivation.
Semantic change, change of function and internal
borrowings are a source of neologisms in contem-
porary French.

Key words: semantic derivation, semantic ne-
ologism, semantic change, conversion, combinative
neology, internal borrowings.






